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- SVENSKA --------
D Ta bort säkring 8 för Innerbelysning. 
D Sätt skydd över stolarna. 

- ENGLISH 
D Remove fuse no 8 (courtesy light). 
D Cover the front seats for protection. 

- DEUTSCH ---- ----
O Slcherung 8 fOr die Innenbeleuchtung entfernen. 
O Schutzbezug Ober die Sitze. 

- FRAN9AIS 
O En lever le fuslb le 8 pour I'åclairage Interieur. 
O Proteger les slages. 

- SUOMI 
D Irrota slsävalon varoke 8. 
D Peitä Istulmet suoJa lla. 

- ITALlANO--- ----­
O Tog liere il fuslblle 8 della plafonlera. 
O Mettere una protezlone sopra I sedIIi. 

- SVENSKA --------
O Bänd loss taklampan med skruvmejsel. 
O Lossa ledningarna och ta bort taklampan. 

- ENGLISH 
O Bend loose the lam p with a screwdrlver. 
O Dlsconnect the cables and rem ove the lamp. 

- DEUTSCH --------
O Ole Dachbeleuchtung mit elnem Schraubenzleher 

• 

losstemmen. 1 D Ole Leltungen lösen und die Dachbeleuchtung entfer-
nen. 

- FRAN9AIS 
D Faire sauter le plafonnler avec un tournevis. • 
D Oebrancher les flis et da poser le plafonnier. 

- SUOMI 
O lrrota kattolamppu ruuvltaltan avulla. 
O lrrota Johtlmet Ja ota kattolamppu kokonaan pols . 

- ITALIANO --------
D RImuovere la plafonlera con un cacclavlte. 
O Staccare I flll e togliere la plafonlera. 
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- SVENSKA - - ------
O Ta bort Instegshandtagen (1) och fästena. 
O Ta bort backspegel (2) och fästet. 
O Ta bort solskydden (3) på båda sidor och fästena. 

- ENGLISH 
O Remove passanger handles (1) and attachments. 
O Remove the rearvlew mirror (2) and the attachment. 
O Remove both sun visors (3) and attachments. 

- DEUTSCH ------ --
O Ole Einstiegs·Handgriffe (1) und die Halterungen ent­

fernen. 
O ROckblickspiegel (2) und die Halterung enHernen. 
O Den Sonnenschutz (3) auf belden Selten und die 

Halterungen entfernen. 

2 

3 

- FRAN9AIS 
O Enlever les polgnees d'entree (1) et les fixatlons. 
O Enlever le retrovlseur (2) et la fixatlon. 
O Deposer les pare·soleil (3) des deux cötes et les fixa· 

tions. 

- SUOMI 
O Irrota kattokahvat (1) ja kiinnlkkeet. 
O Irrota taustapelli (2) ja klinnike. 
O Irrota aurinkolippa molemmllta poulilta (3) ja kllnnlk· 

keet. 

- ITALlANO - - - --- - ­
O Togllere gli applgll (1) e gli attacchi. 
tJ RImuovere lo specch lo retrovlsore (2) e I'attacco. 
O RImuovere le antlne parasole e gli attacchl. 
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- SVENSKA ------ - -
O Ta bort två stycken vridclips (1) från bakkanten av 

taket. 
(Vrid 114:s varv med skruvmejsel). 

O Håll taket uppe med handen när det mittre clipset (2) 
tas bort. 

- ENGLISH 
O Remove the two plastlc clips (1) from the rear edge of 

the headlining. 
(Turn a 114 of a turn with a screwdrlver). 

O Hold up the headllnlng when removing the middle clip 
(2). 

- SVENSKA - ---- - - --
O Fäll ner framstolsryggarna. 

- ENGLISH 
O Fold back the front seats. 

- DEUTSCH - --------
O Ole Vordersltze nach hinten klappen. 

- DEUTSCH - - -----­
O Zwei Stock Drehcllps (1) von der H Interkante des 

Daches entfernen. 
(114 Umdrehung mit den Schraubenzleher). 

O Das Dach mit der Hand halten, wenn das mlttiere Clip 
(2) entfernt wlrd. 

- FRANQAIS 
O Enlever deux clips tournant (1) au bord arriare du tolt . 

(Tourner d'un quart de tour avec un tournevis). 
O Malntenlr le plafond avec la maln en enlevant le clips 

central (2). 

-SUOMI 
O Irrota kaksl klertopldlntä (1) katon takareunasta. 

(Klerrä niltä 114 klerrosta ruuvltaltalla). 
O Tue kattoa kädellä, kun kesklmmälnen pidin (2) Irrote· 

taan. 

- ITALIANO --------
O Togllere I due fermaglI (1) sullato posteriore del tetto. 

(Ruotare dl 114 dl giro col cacclavite). 
O Spingere In alto II rlvestimento del tetto con la mana 

mentre 51 rimuove II fermaglio centrale (2). 

- FRANQAIS 
O Rabattre les dossiers des slages avant. 

- SUOMI 
O Käännä etulstulmlen selkänojat alas. 

- ITALIANO ------ --
O Rabaltare all'lndletro gli schlenall del sedIII anteriorI. 

• 

• 

• 
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- SVENSKA -------­
o Dra taket bakåt så att det lossnar I framkant. 
D Sänk ner taket och lägg det över framstolar och hatt· 

hyl la. 
OBSI Var försiktig då taket lätt kan brytas. 

- ENGLISH --------
D Pull the headllnlng rearwards untillt comes free of the 

front. 
D Lower Ihe headling and place It on hat shelf and front 

seats. 
NOTEI Be careful not to break the headllnlng. 

- DEUTSCH --------
D Das Dach nach hinten zlehen, so dass es sich an der 

Vorderkante löst. 
D Das Dach heruntersenken und dleses Ober die Vorder· 

sl tze und die Hutablage legen. 
ACHTUNG! VorsichtIg seln, da dass Dach lelcht bre· 
chen kann. 

-FRAN9AIS 
D Retlrer le plafond vers I'arrlere pour le degager au bord 

avant. 
D Abalsser le plafond et le poser sur les siages avant et 

la plage arrlare. 
ATTENTIONI Le plafond peut se casser facilement. 

- SUOMI 
D Vedä kattoa taaksepäln, nlln että se irtoaa etureunas· 

taan. 
D Laske katto alas ja laita se etuistulmlen ja hattuhyllyn 

päälle. 
HUOM! Ole varova inen kattoa käsltelessäsl, koska 
katto murtuu helposti. 

- ITALIANO --------
D TIrare all 'indietre il rlvestlmento del tetto In modo da 

staccario su l lato snterlore. 
D Abbassare il rivestlmento e pogglarlo sui sediII anteri· 

ori e sul rlpl ano lunotto. 
N.B. Esegulre I'operazlone con cautela per prevenire la 
rettura del rl vestlmento. 

- SVENSKA --------
D Hugg loss tak bågen i båda ändar från taksvällaren. 

- ENGLISH - -------
D Chlp 100s8 the reof arch on both sides. 

- DEUTSCH --------
O Den Spriegel auf belden Seiten der Dachschwelle los· 

hauen. 

- FRAN9AIS 
D Faire sauter le clntre du tolt au deux extremItes, vers 

les renflements. 

- SUOMI 
D Lyö kattokaaret molemmista pälstään Irtl kattopalkis· 

ta. 

- ITA LIANO - -------
D Con lo scalpeIIo e II martello staccare la traverslna del 

tetto su entrambl Ilatl. 
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- SVENSKA - - ------
O Värm takbågen med varmlu ftspruta så att limningen 

släpper från takplåten . 
OBSI Håll ej varmluftsprutan tör nära takplåten, då 
den kan missfärga. 

- SVENSKA - --- ----
D Ta bort trämre takisolering. 
D Ta bort ungefär halva bakre Isolering. 
D Rensa ev. limrester efter balkdemonteringen. 

- ENGLISH --------
O Heat the roof arch with a hot air fan to dissolve the 

glue between roof and roof arch. 
NOTE! Do not hold the hot air fan too close to the root 
as the heat may affect the enamel. 

- DEUTSCH --- ---- -
D Den Spriegel mit der Helsslu ftsprltze wärmen, so dass 

die Verlelmung sich vom Dachblech löst. 
ACHTUNGI Die Helssluftspritze nlcht zu nahe an das 
Dachblech halten, da dlesas sich verfärben kann. 

- FRAN9AIS 
D Chauffer le clntre avec de I'alr chaud pour que la coli e 

se dåtache de la töle. 
AnENTION I Ne pas appllquer I'alr chaud trop pres de 
la tO le pour åvlter les ch ange ments de eoullJur. 

- SUOMI 
D Lämmitä kattokaarta lämmlnilmapuhaltlmella, nlln et· 

tä IlImaus Irtoaa kattopelllstä. 
HUOM! Lämmlnllmapuhalllnta el tule pltM lilan lähel· 
lä kattopeltlä, koska se vol alheuttaa maallvaurlolta. 

- ITALIANO - - ------
D Scaldare la traverslna con I'a ttrezzo term leo In modo 

da staccarne II mastlee dal tetto. 
N .B. Non tenere I'a ttrezzo termieo troppo vlclno al la· 
mlerato del tetto onde evltare lo seolorlmento della 
vernlee. 

- ENGLISH - ------ --
D Remove the front root Insulatlon. 
D Remove about hal f of the rear root Insulatlon. 
D Remove possible glue residuals from the rool. 

- DEUTSCH --------
D Ole vordere Daehlsollerung entfernen. 
D Ungefähr die halbe hlntere Iso lierung entfernen. 
D Eventuelle Leimreste nach der Trägerabnahme entfer· 

nen. 

- FRAN9AIS 
D Oeposer l'lsolant avant pour le toi!. 
D Oeposer environ la moltIå de l'lsolant arrlere. 
D Nettoyer pour an lever les restes åventuels de colle ap· 

res le dåmontage. 

- SUOMI 
D Irrota etumalnen kattoeriste. 
D Irrota nol n puolet taklmmalsesta erlsteestä. 
D Puhdista mahdolllset IIlmäjätteet palkln Irrotuksen jäl­

keen. 

- ITALlANO - ---- ---
D Staceare l'lsolante anteriore del tetto. 
D RImuovere elrca meta dell 'lsolante posteriore. 
D Staccare gli eventuall resldul di mastlee dopo aver 

rimossa la traverslna del tetto. 
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- SVENSKA --------
D Ta loss jordskruven för taklampan. 
D Flytta fram jordskruven till befintligt hål (1) I taksvä llar· 

en och skruva fast. 

11 
100mm 

- SVENSKA --------
D Tejpa upp ledningarna för taklampan ca. 100 mm bak· 

om vindrutebalken, mitt för backspegelfästet. 
D Stick den långa ledningen (1) under främre takbalken. 

- ENGLISH 
D Tape the courteusy light cables to Ihe roof, about 100 

mm behlnd the wind screen roof member, opposite Ihe 
rearvlew mirror attachmen!. 

O Route the long oable (1) under the Iront roof member. 

- DEUTSCH -------­
O Ole Kabel fOr die Dachbeleuchtung ca. 100 mm hinter 

dem Wlndschutzchelbenpfosten aufkleben . vor die 
Halterung des ROckbllcksplegels. 

n Das lange Kabel (1) unter den vorderen Dachträger 
elnstecken. 

- ENGLISH --------
D Remove Ihe earth connection for the ICJlJ.~ttteusy light. 
O Move the screw lorwards"and fit it In ~/!!e {exlstlng hale 

(1). 

- DEUTSCH--------
O Ole Masseschraube fOr 'tJie ,Dachbeleuchtung entter· 

nen. 
D Ole Masseschraube In das vorhandene Loch (1) in der 

Dachschwelle nach vorne versetzen und festschrau· 
ben. 

- FRAN9AIS 
D Enlever la vis de masse iPo~r le plafonnler. 
D Deplacer la vis de masse.au trou (1) dans le renflement 

et la visser. 

- SUOMI 
D Irrota kattovalon maaltoruuvl. 
D SlIrrä maattoruuvi valmiina olevaan (1) relkään kalter 

palkklln ja klerrä se klinnl. 

- ITALIANO --------
D RImuovere la vi te dl massa della plalonlera. 
D Spostare la vite dl massa su l loro (1) e serrarla. 

Q. _-

- FRAN9AIS 
D Meltre de I'adheslf sur les flis du plafonnier, il environ 

100 mm derriere le support de pare·brise, en lace de la 
fixat ian de retrovlseur. 

D Faire passe r le fil long (1) sous la poutre avant du toit. 

- SUOMI 
D Kilnnitä katlovalon johtlmet teipIllä n. 100 mm luullla· 

sin palkln taakse, taustapellln kllnnlkkeen eteen. 
D Työnnä pltkä johdln (1) etumalsen katlopalkln alltse. 

- ITALIANO --------
D Con nastro Isolante asslcurare I fil I della plafonlera, 

alrea 100 mm dletro la traversa superiore del parabrez· 
za, al centro dell 'attacco della specchio retrovisore. 

D Introdurre II cavo (1) solto la traverslna anteriore del 
tetto. 
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-SVENSKA --------
O satt upp Innertaket, se till att framkanten går In i listen 

vid ovankant av vindrutan. 
O Centrera i bakkanl och tryck dit det mlttre bakre clip-

set. 
O Tryck dit de två övriga clipsen. 
D Atermontera resterande detaljer för Innertaket. 

OBSI Ej taklampan. 

-ENGLISH 
D Relnstall the headllnlng. Make sure .the fronl end ent· 

'l rs the holder above the windshieid. 
O )enter the rear part of the headllnlng and fl! the mldd· 

' 9 clip. 
D Install the two other clips. 
D Relnstall dlsassembled parts to the headllnlng. 

NOTE! Do not Install the courtesy light. 

--OEUTSCH - - - --- --
D Das Innendach aufsetzen, darauf aChten, dass die Vor· 

derkante In die Leiste bel der Oberkante der Wind· 
schutzschelbe herelngeht. 

D In der Hinterkante zentrleren und das mlttlere hlntere 
Clip festdrOcken. 

D Ole zwei Obrlgen Clips andrOcken. 
D Ole restllehen Telle fOr das Innendach wieder montie­

ren. 
ACHTUNG! Nlcht die Dachbeleuchtung. 

13 
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- FRAN9AIS 
D Monter la plarond, velller å ce que le bord avant vlenne 

dans la bordure au bord superleur du pare-brise. 
D Centrer au bord arrlåre et enfoncer le clips arriåre cent· 

ral. 
O Enfoncer les deux autres clips arrlere. 
D Remettre en place les autres pleces pour le plafond. 

A TIENTION I Pas le plaronnler. 

- SUOMI 
D Nosta slSåkatto ylös palkalleen ja varmlsta, että etu· 

reuna tulee listan sisMn tuuIIIasin ylareunassa. 
D Keskltä takareuna ja palna kesklmmäinen takapidin 

palkalleen. 
d Palna mut pltlmet paikoll leen. 
O Asenna jä ljellä olevat slsäkaton osat. 

HUOM! El kattovaloa. 

- ITALIANO - -------
D Riportare In sede II rlvestlmento del tetto, controllando 

che II bordo anteriore entrl nel lIsteIIo sul lato superio­
re del parabrezza. 

O Centrare sul lato posteriore e Introdurre In sede II fer· 
magIlo centrale posteriore. 

D Introdurre In sede gli altrl farmagl!. • 
O RImontare gli altrl componantl del rlvestlmento del tet-

to. 
N.B. Non rimontare la plafonlera. 

- SVENSKA -------­
O Tryck hål I Innertaket mitt bakom taklampshålet. 
O Slå rakt upp med en spårskruvmejsel så att det syns 

ett litet märke på ovansidan av takplåten. 

- ENGLISH 
D Make a small hole in the headlinlng, just behlnd the 

courtesy light position. 
D Use a philip screwdrlver and strike a mark in the roat 

plate. 

- OEUTSCH---- ---- 1 
O Eln Loch in das Innendach genau hinter dem Loch der 

Dachbeleuchtung drUcken. 
D Mit elnem Schlltzschraubenzleher gerade nach oben 

sch lagen, so dass eine klelne Marklerung auf der 
Oberseite des Dachblechs zu sehen Ist. • 

- FRAN9AIS 
D Faire un trou dans le plafond, juste derrlere la decoupe 

du plafonnler. 
D Taper avec un toume vis pour avolr une petlte marque 

sur la face superleure de la tO le du tolt. 

- SUOMI 
O Palna slsäkattoon relkä kattolampun aukon taakse. 
O Lyö uraruuvitaltalla suoraan ylös, nlln että kattopellin 

päälllpuolella näkyy plenl jälkl. 

- ITALIANO --------
O Pratleare un foro nel rlvestlmento su lla mezzerla pos­

terlore dell plaronlera. 
D Battere col palmo della mano sul cacclavlte, In modo 

da pratleare una leggera protuberanza su l lato superl­
ore del lamlerato del tetto. 
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- SVENSKA --------
O Rengör taket på ovansidan. 

- ENGLISH 
O Clean the out side 01 the rool. 

- DEUTSCH --------
O Das Dach aul der Oberselte relnlgen. 

15 
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- SVENSKA - ------ ­
D Klipp ett jack mitt på mallens bak kant fram till klIppIin· 

jen (1). 
D Lägg mallen med den streckade linjen i bakkant mot 

märke (1). Jacket skall vändas bakåt. 
D Centrera mallen mitt på taket och fäst den med tejp. 

-ENGLISH 
D Make a cut In the mlddle of the template's rear side, 

up to the clotted line (1). 
D Position the template on the roof with the notch (1) 

rearwards and with the dotted line on the mark. 
D Center the template on the roof and fix with masking 

tape. 

16 
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- FRAN9AIS 
O Nettoyer la lace superleure du tolt. 

- SUOMI 
D Puhdlsta katto päälllpuolelta. 

- ITALIANO --------
D PUllre II lato superiore del tetto. 

- DEUTSCH - ------­
D Eine Kerbe In die Mltte der Schabione (Hln terkante) bis 

zur Schneldellnle (1) schnelden. 
O Ole Schabione mit der gestricheiten L1nle in der Hin· 

terkante gegen die Markierung (1) legen. Ole Kerbe soll 
nach hinten gedreht werden. 

O Die Schabione in der Mltte des Daches zentrieren und 
dlese mit Klebeband beleslIgen. 

- FRAN9AIS 
O Decouper une encoche å parllrdu mllieu du bord arrle· 

re du gabarlt jusqu'å la IIgne de decoupe (1). 
O Poser le gabaril avec la IIgne en pointiIIa au bord arrle· 

re contre le repåre (1). L'encoche devra ~tre tournae 
vers I'arriere. 

D Centrer le gabarlt au mllleu de tolt et le fixe r avec de 
I'adhåslf. 

- SUOMI 
D Lelkkaa kola mallln keskelle takareunaan lelkkauslin' 

jaan saakka (1). 
O Lalta malll, jossa on katkovilvallnja takareunassa 

merkklä (1) vasten, Kolon on oltava kåännettynä taak· 
sepäln. 

O Keskitä malll katon keskelle ja kllnnitä se teip IIlä. 

- ITALIANO - -------
O Pratleare un recesso al centra del lato posteriore del 

modello, fina alla linea dl tagi io (1). 
O Mettere II modello con la linea tratteggiata in corri· 

spondenza del riferimento (1). II recesso dave essere 
orientato all'lndietro. 

n Centrare il modell o sullamierato del tetto e fissarlo In 
sede con spezzonl dl nastra adeslvo. 

- SVENSKA --------
D Hugg håll takplåten ca. 100 mm innanför den strecka· 

de linjen. 
D Bryt upp hålet med en skruvmejsel. 

- ENGLISH 
D Make a hale In the roof about 100 mm inside the dot· 

ted line. 
D Enlargen the hale with a screwdriver. 

- DEUTSCH --------
D Loch In das Dachblech, ca. 100 mm innerhalb der gest· 

richelten Lin/e, hauen. 
D Das Loch mit e/nem Schraubenzieher aufbrechen. 
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-FRAN9AIS 
o Percer un trou dans la tO le du tolt, il envlron 100 mm Il 

I'lntårleur de la IIgne en pointillås. 
O Agrandlr le trou avec ·un toume vis. 

- SUOMI 
O Lyö kattopeltlln relkä nol n 100 mm katkovilvan slsäpu­

olelle. 
O Murra relkä auki ruuvltaltalla. 

- ITALIANO ------ --
O Praticare un foro nel lamlerato del tetto, a clrca 100 

mm da Ila linea trattegglata. 
O Pratlcare II foro con un cacclavlte. 

~~-----------------I 17 

- SVENSKA --------
O Klipp upp hålet längs den streckade linJen. Använd 

plåtskärningsverktyg, ex. Volvo verktyg 998642. 

18 

- SVENSKA --------
D Prova med ytterramen I hålet i taket så att ramen ej 

kärvar. 
Fila bort vissa kanter. 

O Kontrollera att takplåtskanten på undersidan är helt 
ren från ev. lim eller Isoleringsrester ca 10 mm Inåt run­
tom. 

O Rostskyddsbehandla kanten. 
D Ta bort mall rester och rengör taket på utsidan. 

-ENGLISH 
O Cut out the hatch opening along the dotted line. Use a 

plate shearing tool, ex. Volvo tool 9986462. 

- DEUTSCH --------
O Das Loch entlang der gestricheiten Linie aufschnei· 

den. 
O Blechschneldewerkzeug, z.B. Volvo Werkzeug 9986462 

verwenden. 

- FRAN9AIS 
O Dåcouper le long de la IIgne en polntlllå. Employer un 

outll de dåcoupage de tOle, par exemple I'outll Volvo 
de rt'!f. 9986462. 

- SUOMI 
D Lelkkaa aukko aukl katkovllvaa myöten. Käytä pelt lle­

Ikkaustyökalua, eslm. Volvon työkalua 9986462. 

- ITALIANO --------
O Tagliare il lamlerato del telto lungo la linea tralteggia­

ta, serven dos i dell'attrezzo specifico Volvo 9986462. 

- ENGLISH 
D Position the outer frame In the hole and check the flt. 

Flle off posslble edges etc. 
D Make sure that the Inside of the rool plate is qulte cle­

an and Iree from glue and InsUlatlon, at least 10 mm 
from the edge. 

O Treat the edge with anti-rust agent. 
O Remove tha template and claan the outside of the ro· 

of. 
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- DEUTSCH --------
D Mit dem Aussenrahmen im Loch des Daches testen, 

dass der Rahmen rlchtig lIegt. . 
Scharfe Kanten abfei len. 

D Kontrollleren, dass die Kante des Dachblechs auf der 
Unterselte ganz sauber von eventuellem Lelm oder 
Isollerungsresten ist. Dies ca. 10 mm elnwårts rundhe· 
rum. 

O Die Kante rostschutzbehandeln. 
D Schablonenreste enllernan und das Dach auf der Aus· 

senselte relnlgen. 

- FRAN9AIS 
O Essayer avec le cadre exterleur dans la decoupe pour 

qu'lI salt bien posltlonne. 
Limer les bords accares. 

O Verlfier que le bord de la töle, sur la face Inferleure, est 
bien propre, sans restes de calle ni d'lsolant, sur envl· 
ron 10 mm, tout autour. 

O Tralter le bord contre la corroslon. 
D Enlever les restes du gabarit et neltoyer la face exterl· 

eure du talt. 

.19 
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- SUOMI 
D Kokelie ulkokehyksen sopivuulta aukkoon. 

Hio vll lalla terl!vl!t sl!rml!t. 
D Tarkista, ettå I<attopell ln alareunassa el o le Illmajältel· 

tä tai erlstejåtteltå nain 10 mm:n leveydeltä slsäänpl!ln 
ympärllnsä. 

D Roustesuojaa reuna. 
D Ota pois jåljelll! olevat mallln osat ja puhdlsta katta 

pMllipuoleita. 

- ITALlANO--------
D ControlIare con la cornlce esterna ehe II borda del tet· 

tuecia non lorzl su lla luce rlcavata con la tagllatrice. 
Con la lima, ripassare i bordi. 

D Verifleare che non cl slana rest I dl collante o di materl· 
ale Isolante su una parte dl 10 mm altorno al perlmetro 
del lamierato del tetto. 

D Fare il trattamenta antlcorrosione su tutta il borda. 
D Asportare I restl del modello e pulire la parte esterna 

del tetto. 

- SVENSKA -------­
D Skär ut Innertaket (1) lika stort som hålet I yttertaket 

(2). 
D Skär bort ytterlIggare 5 mm av Innertaket runt om. 

- ENGLISH 
D Cut a hale In the head llnlng (1) with the same slze as 

the hale in the rool. 
D Remove another 5 mm all around. 

- DEUTSCH --------
D Das tnnendach (1) genausa gross ausschneiden wie 

das Loch im Aussendach (2) Zusätzlich nach 5 mm 
rundherum vom Innendach absehnelden. 

- FRAN9AIS 
D Deeouper le plafond (1) d'une fayon Identique au talt 

(2). 
D Deeouper 5 mm de plus dans le plafond, tout autour. 

- SUOMI 
D Lelkkaa slsäkatosta (1 ) pols yhtä paljon kuin ulkoka· 

ton relkl! (2) on. 
D Lelkka vlelä 5 mm pols slsäkatosta ympårlinså auk· 

koa. 

- ITALlA,NO ---------
O Tag liere II rivestimenta Interna (1) nella stessa mlsura 

del rivest lmento esterno (2). 
D Tag liare ulterlormente dl 5 mm su l perlmetro Interna 

del rivestlmento Interna. 
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- SVENSKA --------
O Sätt dit Innerramen (1) I Innertaket. Skarven skall pas· 

sa Ihop och placeras bakåt. 

21 

OBS! Ramen får ej vara för trång vid dltsättnlng, Inner· 
taket kan skadas. 

1 

-SVENSKA -------­
O Ta bo(t skyddspapperet från tätningslisten. 
O Fäst listen (1) I ytterramen jäms med ytterkanten. 
O Lägg en sIlIkonsträng (2) I hörnet bakom tätnlngslls· 

ten. 

- ENGLISH 
O Remove the protectlve paper from the seallng strip. 
O Flt the strip (1) on the outer frame, along the outer ed· 

ge. 
D Apply silIcone (2) In the corner behlnd the seallng strip. 

- ENGLISH -------
o Position Inner fram (1) In the hole In the headllnlng. 

The jolnt shall point backwards. 
NOTE! Make sure the hole Is blg enough for the frame. 
Otherwlse the headllnlng may be damaged. 

- DEUTSCH--------
O Den Innenrahmen (1) In das Innendach setzen. Ole Ver· 

blndungsstellen sOllten zu sam men passen und wer· 
den nach hinten plazlert. 
ACHTUNG! Der Rahmen darf bel der Anbrlngung nlcht 
zU eng seln, das Innendach kann beschädlgt werden. 

- FRAN9AIS 
O Poser le cadre Interleur (1) dans le plafond. La )onction 

dolt Gtre placee vers I'arrlere. 
A TIENTION I Le cadre ne dolt pas fltre juste lors du 
montage, le plafond rlsquerait d' fl tre ablmee. 

- SUOMI 
o Asenna slsäkehys (1) slsäkattoon. Sauman on sovltta· 

va yhteen ja sljoltettava taaksepåln. 
HUOMI Kehys el saa olla lilan tlukka asennettaessa, 
slllä se vol vahlngolttaa slsäkattoa. 

- ITALIANO --------
O Posizlonare In sede la cornlce Interna (1). La giunzlone 

va psolzlonata sul lato posteriore. 
N.B. Al montagglo, la corn lce non deve rlsultare trop· 
po stretta, altrlmentl si rlschla dl danneggiare II rivestl· 
mento interno. 

- DEUTSCH --------
O Das Schutzpapler von der DIchtIe1ste entfernen. 
O Ole Leiste (1) Im Aussenrahmen längs der Aussenkan· 

te befe5tigen. 
O Einen SlIlkonstrang (2) In die Ecke hinter der Dich· 

tungslel5te legen. 

- FRAN9AIS 
O Enlever le papier de protection de la bordure d'etan· 

cMit .... 
O Flxer la bordure (1) au cadre exterleur Ii la hauteur du 

bord exterleur. 
O Passer un filet de sIlIcon (2) dans le cain, derriere la 

bordure d'etanchålte. 

- SUOMI 
O Irrota suojapaperl tllvlstellstasta. 
O Klinnltä lista (1) ulkokehykseen tasoon ulkoreunan 

kanssa. 
O Pur1sta slllkonljuova (2) tilvlstysllstan kulmaan sen ta· 

akse. 

- ITALIANO --------­
O Togllere la pelllcola protettlva della guanlzlone dl tenu· 

ta. 
O Applleare la guarnlzlone (1) sulla cornlce esterna, lun· 

go tulla II borda esterno. 
O Applleare un cordone di Isolante al sIlleoni (2) nell'an· 

gol o dletro la guarnlzlone dl tenuta. 
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- SVENSKA -------­
D Placera luckan på plats med handtaget bakåt. 

- SVENSKA --------
O Skruva i skruvarna för Innerramen löst. 
D Skruva först varje skruv ett par varv. Drag därefter 

jämnt runt om I två omgångar. 
D Går någon skruv sönder så borras ett nytt hål l2! 3 mm, 

ca. 20 mm från det gamla hålet. 
OBS! Mät med skruven och montera borrstopp för att 
inte borra igenom ytterramen, 

- ENGLISH 
D Flt the Inner frame screws laosely. 
D Flrst tlghten each screw 2 full tums. Then t lghten all 

screws even ly In two rou nds. 
D If a screw Is damaged a new hale, 12! 3 mm, Is drill ed 

about 20 mm from the old hale. 
NOTE! Flt a stop on the drill plece (1) In order not to 
drill through. Use a screw for correct measurement. 

-ENGLISH 
D Install the hatch with handle facing backwards. 

- DEUTSCH --------
D Das Sonnendach mit dem Handgrlff nach hinten an le· 

gen. 

- FRANCAlS 
D Positionner le tolt ouvrant avec la polngåe vers I'arrlå· 

re. 

- SUOMI 
D Lalta luukku palkalleen kahva taaksepäin. 

- ITALIANO --------
D Poslzlonare In sede II tettuccio, con la maniglia all 'in· 

dietro, 

- DEUTSCH--------
D Ole Schrauben fOr den Innenrahmen lose anschrau· 

ben. 
D Jede Schraube est ein paar Umdrehungen anschrau· 

ben. Danach jeweils zwei Mal gleichmässlg rund· 
herum anzlehen, 

D Geht eine Schraube kaputt, So wlrd eine neue Bohrung 
12! 3 mm, ca. 20 mm vom alten Loch enlternt, herge· 
stelI t. 
ACHTUNG! Mit der Schraube messen und Bohran· 
schlag montleren, damit nicht durch den Aussenrah· 
men gebohrt werden kann. 

-FRANCAlS 
D Vlsser legarement les vis pour le cadre Intarleur. 
D Visser d'abord ehaque vis de quelques tours. Serrer 

ensulte reg liårement en deux fo is. 
D SI une vis se easse, pereer un trou de 12! 3 mm, å envl· 

ron 20 mm de I'aneien trou . 
A TTENTION! Mesurer avec la vis et monter une butae 
pour ne pas pereer il travers la cadre 8xhirleur. 

- SUOMI 
D Klerrä slsäkehyksen ruuvit löysästl. 
D Klerrä jakaista ruuvia ensin muutama klerros. Tlukkaa 

sen jälkeen jokalnen ruuvi kahtesn kertaan. 
D Jos jokln ruuveista menee rikki, porataan uusl re ll<ä eJ 

3 mm noln 20 mm:n päähän van hasta relästä. 
HUOM! Mlllaa relän syvyys ruuvilla ja asenna poraan 
syvyyden rajoltln, niln etlet poraa ulkokehyksen IlIpl. 

- ITALIANO --------
O Aw ltare di quaiche giro le vltl della eornlce esterna. 
D Aw ltare prima di quaiche giro clascuna vite e serrarle 

pol a due rlprese. 
D Se quaiche vite dovesse rampersi, pratleare un nuovo 

fora al l2! 3 mm, a clrca 20 mm dal vecchio foro. 
N.B. Mlsurando con la vite, .appllcare un arresto sulla 
punta del trapano, In modo dl non forare troppa In pro· 
fond ltå attraverso la carnlce esterna. 
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- SVENSKA - ------ ­
O Lås fast gångjärnsfästet (1) med skruvmejsel (2) ge· 

nom att trycka In låstapparna (3), 2 st. 

- ENGLISH - ------ ­
O Lock the hlnge (1) by pressing in the two lock pins (3) 

with a screwdrlver. 

- DEUTSCH -------­
O Ole Scharnlerbefestlgung (1) mit Schraubenzleher (2) 

slchern, indem man die Slcherungszapfen (3) 2 St. 
elndrOckt. 

- SVENSKA -------­
O Sätt dit täckllsten (1) över skruvarna. 

- ENGLISH ---- ----
O Fit the cover strip (1) over the screws. 

- DEUTSCH --------
O Abdecklelste (1) Ober die Schrauben anbrlngen. 

- FRAN9AIS 
O Mettre la bordure de recouvrement (1) sur les vis. 

-SUOMI 
O Asenna peltelista (1) ruuvlen pMlle. 

- ITALIANO - -------
O ApplIcare sulle vltl II lIsteIIo dl copertura (1 ) sopra le 

vit I. 

IIII 3 
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- FRAN9AIS 
O Bloquer la flxation de charn iåre (1) avec un tournevls 

en enfon<tant les deux goupllles (3). 

- SUOMI 
D Luklt se sarananklinnlke (1) ruuvltaltalla (2) painamaila 

lukkotaplt (3) slsään, 2 kpl. 

- ITALIANO --- -----
D FIssare I'attacco della cernlera (1) splngendo In sede 

con un cacciavlte (2) I due pernl dl arresto (3). 

j 
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- SVENSKA -------­
D Skär enligt figur ut en bit Irån det bortklippta Inner· 

taket runt taklampshålet, ca 30 mm brett. 
D Ta bort metalllörstärknlngar (1) Irån hålets kanter, två 

st. 
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- SVENSKA - -------
D Gör ett märke ca 40 mm bakom backspegel kåpans 

bakre kant. 
D Lägg den urklippta taklampshålsbltens Irämre kant 

vid märket bakom backspegeln. 
D Centrera och märk ut med en penna. 

- ENGLISH 
D Make a mark approx. 40 mm behlnd the edge 01 the 

rearview mirror cover. 
D Position the headllnlng plece, cut out In the previous 

point, with its Iront ed ge on the mark behlnd the rear· 
vlew mirror. 

D Center and mark as per sketch. 

- ENGLISH 
D Cut out a piece of the removed headlinlng around the 

old courtesy light as per Illustration, about 30 mm 
wide. 

D Remove the two relnlorcements (1) Irom the hole. 

- DEUTSCH--------
D Gemäss Abblldung, eln Smck vom abgeschnittenen 

Innendach, um das Loch der Dachbeleuchtung herum, 
ca. 30 mm brelt ausschneiden. 

D Ole Metallverstärkungen (1) von den Lochkanten ent· 
lernen. 2 SlOcll. 

- FRANCAlS 
D Oecouper sulvant ta flgure dans le morceau de plafond 

decoupe, autour au trou de plafonnier, sur une largeur 
d'environ 30 mm. 

D Enlever les deux renforcements måtalllques (1) des 
bords du trou. 

- SUOMI 
D Lelkkaa kuvan mukalsestl pala Irtllelkatusta sisäka· 

tosta kattovalon aukon ympärlltä, noln 30 mm leveä. 
D Irrota metalllvahvlkkeet aukon reunolsta, 2 kpl. 

- ITALIANO ---------
D TaglIare una sezlone larga clrca 30 mm attorno alla se· 

de della plafonlera del rlvestlmento Interno. 
D Togliere I rlnforzl metallicl (1), due unltå. 

- DEUTSCH --------
D Ca. 40 mm hin ten der ROckkante des Rack· 

blicksplegel·Gehäuses eine Marklerung machen. 
D Die ausgeschnlttene vordere Kante des Dach· 

beleuchtungs·LochslUckes bel der Marklerung hinter 
den ROckblickspiegel legen. 

D Zentrleren und mit einem Stllt anzelchnen. 

- FRANCAlS 
D Faire un repåre Ii environ 40 mm derrlåre le bord arriere 

du boltler de råtrovlseur. 
D Poser le morceau dåcoupe autour du trou de plafonni· 

er, vers le repere, derriåre le retroviseur. 
D Centrer et reperer avec un crayon. 

- SUOMI 
D Tee merkkl nol n 40 mm taustapellin kotelon takareu· 

nan taakse. 
D Laita Irtllelkatun kattovaloaukkopalasen etureuna 

taustapeilln takana olevan merkin kohdal le. 
D Keskitä palanen ja merkitse palkka kynällä. 

- ITALIANO --------
D Fare un rllerimento a clrca 40 mm dletro il borda pos· 

terlore dell'lnserto della specchlo retrovlsore. 
D Applicare su l rilerlmento dletro lo specchlo retrovisore 

II borda anteriore della parte rltagllata per la plafonle· 
ra. 

D Centrare e fare II rllerlmento con un pennarello . 
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- SVENSKA -------­
O Klipp hål I taket för taklampan. 
D Sätt dit metall förstärkningarna (1) på båda sidor av 

hålet. 
OBSI Går ej alt använda på äldre vagnar. 
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- SVENSKA --------
O Ta fram elledningar och koppla till taklampan. 
O Tryck fast lampan. 
O Sätt dit säkring och kolla funktion. 
O Rengör bil. 

- ENGLISH --------
O Cut a hol e In the headllnlng for the courtesy light. 
O Install reinforcements (1) on both sides of the hO le. 

NOTEI Can not be tltted on earller modeis. 

- DEUTSCH --------
O LOCh In das Dach fOr die Dachbeleuchtung schnelden. 
O Ole Metallverstärkungen (1) auf belden Selten des 

Loches anbrIngen. 
ACHTUNGI Geht nlcht zur Benutzung bel älteren 
Fahrzeugen. 

- FRAN9AIS 
O Decouper un trou dans le toit pour le plafonnler. 
O Monter les renforcements metalllques (1) des deux cb­

tes du trou . 
A TTENTION I Ne peuvent pas åtre utlllses sur les ancl· 
ens vehlcules. 

- SUOMI 
O Lelkkaa kalloon aukko kattovaloa varten. 
O Asenna metalllvahvlkkeet (1) aukon molemmllle puolll· 

le. 
HUOM! El volda käyttä vanhemmissa mallelssa. 

- ITALIANO --------
O Rlcavare nel rlvestlmento la sede per la plafonlera. 
O ApplIcare In sede al due latl I rlnforzl metalllcl (I). 

N.B. Questa bperazlone non Il posslblle sulle velture dl 
modell I precedentl. 

-ENGLISH --------
O Locate the el. cables and connect to the lamp. 
O FIt the lamp. 
O Relnstall the fuse and check lamp functlon. 
O Clean the Inside of the car. 

- DEUTSCH --------
O Ole elektrlschen Leltungen hervorholen und zur Dach· 

beleuchtung schalten. 
O Ole Beleuchtung and rOcken. 
O Slcherung anbringen und die Funktion IlberprOfen. 
D Das Fahrzeug säubern. 

- FRAN9AIS 
O Amener les fils electriques et les brancher au plafonnl· 

er. 
O Enfoncer le plafonnler. 
D Mettre le fuslble et verifler le fonctlonnement. 
O Nettoyer le våhlcule. 

- SUOMI 
O Ota sähköjohtlmet esllle ja kytke ne kattovaloon. 
O Palna lamppu palkalleen. 
O Asenna varoke ja kokeilen toiminta. 
O PUhdista auto. 

- ITALIANO --------
O Portare In sede I flll eletrlcl e collegarll alla plafonlera. 
O Applicare In sede la plafoniera. 
D Montare II fuslblle e controlIare II funzlonamento. 
D Fare la pullzla dell'abitacolo. 


